
Conservazione
Tu� i prodo� Velumount® vanno conserva� tra -15°C 
e +50°C, in luogo asciu�o, al riparo dalla luce solare. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Pulizia
Dopo ogni u�lizzo il prodo�o Velumount® va lavato a 
mano in acqua corrente.

I prodo� Velumount® si possono pulire anche in ac-
qua bollente per disinfe�arli. Se si notano impurità 
all’interno del tubicino di silicone, il prodo�o Velu-
mount® va immediatamente sos�tuito.

Per quanto riguarda gli anelli Velumount® Intro, biso-
gna fare a�enzione quo�dianamente che non siano 
presen� liquidi all’interno delle cavità. 

Aspe� che richiedono par�colare a�enzione:
• I prodo� Velumount® con danni da morso, ro�u-

ra del filo o altri dife� vanno immediatamente 
sos�tui�.

• Rispe�are la durata di u�lizzo indicata.
• Non accorciare in nessun caso le aste 

dell’apparecchio Velumount® original sul labbro 
superiore. Una lunghezza minima di 1,5cm è ne-
cessaria per una tenuta salda e sicura.

Ul�mo aggiornamento:  giugno 2024

Istruzioni per l'uso dei 
prodo� Velumount®

Velumount® original
Velumount® Intro

Impiego
Per ridurre il russamento e le apnee ostru�ve nel son-
no.

I prodo� Velumount® si possono u�lizzare soltanto 
previo ada�amento individuale eseguito da un trainer 
Velumount® specializzato, in possesso di a�estato. Le 
forme ada�ate individualmente non sono u�lizzabili 
da altri.

Velumount GmbH, Zeughausgasse 16, CH-3011 Berna
E-mail: info@velumount.ch
Tel. +41 (0) 31 351 00 71
Web: www.velumount.ch 

Controllo della qualità del sonno (poligrafia)
Misura la qualità del tuo sonno (sopra�u�o se sospe� 
delle apnee no�urne).
Se, grazie all’uso di Velumount®, il russamento è stato 
eliminato, non vuol dire che sia stato risolto anche il 
problema delle apnee no�urne. Puoi acquistare un po-
ligrafo tramite il tuo medico curante o da Velumount 
GmbH.
Per l’acquisto da Velumount GmbH puoi prenotare 
dall’area clien� del sito web Velumount® inserendo il 
tuo numero cliente, oppure telefonando al numero 
+41 (0) 31 351 00 71. Il poligrafo ordinato viene inviato 
per posta, oppure puoi passare a ri�rarlo.
I nostri poligrafi misurano possibili apnee, ipopnee, ri-
duzione dell’ossigenazione del sangue e frequenza car-
diaca, e consentono di analizzare con precisione la 
qualità del respiro durante il sonno.



Perché diversi prodo� Velumount®?
La scelta dei diversi �pi di forma e materiali dipende 
dalle cara�eris�che anatomiche di ogni singolo u�liz-
zatore.

Materiali u�lizza�
Velumount® original (apparecchio)
Rives�mento: silicone catalizzato al pla�no USP classe 
VI
Interno: silicone
Nucleo: filo di acciaio armonico ad alto tenore di le-
gante
Velumount® Intro (anello)
Rives�mento: silicone catalizzato al pla�no USP classe 
VI
Chiusura: silicone
Nucleo: filo di acciaio armonico ad alto tenore di le-
gante

Durata di u�lizzo
Durante l’uso, i prodo� Velumount® sono sogge� a 
eleva� carichi di flessione che nel tempo portano alla 
ro�ura del filo. Di conseguenza la durata di u�lizzo è 
limitata. 
Velumount® original (apparecchio)
Massima durata di u�lizzo: 6 mesi
Velumount® Intro (anello)
Massima durata di u�lizzo: 6 mesi

Garanzia
Sui prodo� Velumount® Intro e original hai una garan-
zia di tre mesi dalla data di acquisto. In questo lasso di 
tempo, in caso di ro�ura del filo o di rives�mento non 
impermeabile, il prodo�o Velumount® viene sos�tuito 
gratuitamente.

Limitazioni d’uso
Bambini e adolescen�
I prodo� Velumount® non devono essere usa� da 
bambini e adolescen� so�o i 16 anni.
Mala�e epa�che
In caso di mala�e epa�che gravi o alcolismo, i vasi 
sanguigni venosi nell’esofago possono essere sogge� 
a forte sanguinamento (varici esofagee). In presenza di 
tali modificazioni nell’esofago, Velumount® non deve 
essere u�lizzato.

Precauzioni
Epilessia
Le persone che soffrono di epilessia devono consultare 
il medico prima di usare Velumount®.
In linea di principio, i pazien� epile�ci dovrebbero 
tra�are efficacemente l’eventuale russamento e/o 
l’eventuale apnea no�urna. La buona riuscita della te-
rapia con il metodo Velumount® deve essere compro-
vata dalla poligrafia.
An�coagulan�
In caso di assunzione regolare di medicamen� an�coa-
gulan�, come i deriva� della cumarina (Marcumar®, 
Sintrom®) o i nuovi an�coagulan� (es. Xarelto®), Velu-
mount® può essere usato soltanto in caso di buona re-
golazione della dose (tempo di Quick) o dopo aver con-
sultato il medico.

Conta� 
Hai una domanda, un’osservazione o un suggerimen-
to? Saremo lie� di ricevere una tua comunicazione! 
Puoi conta�arci via e-mail all’indirizzo info@velu-
mount.ch oppure telefonando al numero +41 (0) 31 
351 00 71.

Mantenimento della forma
Per poter indossare l’apparecchio con il massimo 
comfort è indispensabile seguire le misure di segui-
to descri�e per conservarne la forma. Tali misure 
contribuiscono anche ad assicurare un corre�o 
funzionamento:
• I movimen� di torsione necessari per inserire 

e togliere l'apparecchio Velumount® original 
devono essere esegui� osservando le istru-
zioni fornite a parte (sequenza di immagini).

• I prodo� Velumount® non devono essere 
schiaccia� quando vengono ripos� e traspor-
ta�. Perciò vanno tenu� nella scatola ricevuta 
in dotazione o in un contenitore altre�anto 
robusto.

Se tu�avia dovessero sorgere problemi di forma o 
di funzionamento, fissare un appuntamento con 
l’assistenza post-vendita.

Indicazioni generali
Se al primo u�lizzo compare dolore significa che 
l’ada�amento dell’apparecchio non è stato suffi-
ciente. La prima no�e non si dovrebbe incontrare 
nessuna difficoltà a deglu�re o a parlare. Neanche 
la respirazione nasale a bocca chiusa deve risultare 
difficoltosa.
Se si manifestano i sintomi di cui sopra, o se con�-
nui a soffrire di russamento ricorrente e/o di diffi-
coltà di respirazione, conta�aci al più presto. 

Assistenza post-vendita
I primi tre interven� di assistenza post-vendita 
sono compresi nel iniziale. Durante un intervento 
di assistenza post-vendita si possono apportare im-
portan� correzioni. 


